
FOR USE BY PROFESSIONALS ONLY. ONLY QUALIFIED SERVICE PERSONNEL SHOULD OPERATE THIS UNIT. MOST STATES, 
COUNTRIES MAY REQUIRE THE USER TO BE LICENSED. PLEASE CHECK WITH YOUR LOCAL GOVERNMENT AGENCY 
BEFORE USE.
Danger - Avoid breathing refrigerant vapors and lubricant vapor or mist. Breathing high concentration levels may cause heart 
arrhythmia, loss of consciousness, or even cause suffocation. Exposure may irritate eyes, nose, throat, and skin. Please read 
the manufacturers Material Safety Data Sheet for further safety information on refrigerants and lubricants.
Danger - EXPLOSION RISK. Use extreme caution when working with flammable refrigerants. Never use this manifold with Oxygen.
Danger - EXPLOSION / RUPTURE RISK. DO NOT use this manifold with unregulated nitrogen, carbon dioxide or other very high 
pressure gasses. Unregulated gasses can cause components in a refrigeration system to rupture. Severe Injury or Death can 
occur.
Caution - All hoses may contain liquid refrigerant under pressure. Contact with refrigerant may cause frostbite or other related 
injuries. Wear proper personal protective equipment such as safety goggles and gloves. When disconnecting any hose, please 
use extreme caution.
(Follow all manufacturer’s recommended procedures and instructions regarding refrigerant charge, oil change and service 
routines).

AUSSCHLIESSLICH FÜR DEN PROFESSIONELLEN EINSATZ. DIESES GERÄT DARF NUR VON QUALIFIZIERTEM PERSONAL BEDIENT WERDEN. IN 
DEN MEISTEN LÄNDERN IST FÜR DIE BEDIENUNG DIESES GERÄTS EINE LIZENZ ERFORDERLICH. INFORMIEREN SIE SICH VOR DEM GEBRAUCH 
BEI IHRER ZUSTÄNDIGEN BEHÖRDE.
Vorsicht – Vermeiden Sie das Einatmen von Kältemittel- und Schmiermittelgasen oder ‑dämpfen. Das Einatmen von hohen Konzentrationen kann 
zu Herzrhythmusstörungen, Bewusstlosigkeit oder sogar zum Ersticken führen. Ein Kontakt kann Reizungen der Augen, Nase, des Rachens und der 
Haut zur Folge haben. Weitere Informationen über Sicherheitsmaßnahmen beim Umgang mit Kältemitteln und Schmierstoffen entnehmen Sie dem 
Sicherheitsdatenblatt des Herstellers.
Vorsicht – EXPLOSIONSGEFAHR. Gehen Sie beim Umgang mit brennbaren Kältemitteln mit äußerster Vorsicht vor. Verwenden Sie dieses Manometer 
niemals mit Sauerstoff.
Vorsicht – EXPLOSIONS-/BERSTGEFAHR Benutzen Sie dieses Manometer NICHT mit unreguliertem Stickstoff, Kohlendioxid oder anderen 
Hochdruckgasen. Durch unregulierte Gase können Komponenten in einem Kühlsystem bersten. Dies kann zu schweren oder tödlichen Verletzungen führen.
Warnung – Alle Schläuche können unter Druck stehendes Kältemittel enthalten. Der Kontakt mit Kältemitteln kann zu Erfrierungen oder anderen 
Verletzungen führen. Tragen Sie eine angemessene persönliche Schutzausrüstung wie eine Schutzbrille und Handschuhe. Gehen Sie beim Trennen 
von Schlauchverbindungen mit äußerster Vorsicht vor.
(Befolgen Sie alle vom Hersteller empfohlenen Verfahren und Anweisungen in Bezug auf Füllmenge, Ölwechsel und Wartungsverfahren).

Check system pressure:
1.	Close low side (vapor) valve (A)
2.	Close high side (liquid) valve (B)
3.	Crack open the back seat of the high side valve 
	 (D) of system
4.	Crack open the back seat of the suction side valve 
	 (E) of system

Charge vapor refrigerant into running system:
1.	Connect vapor side of refrigerant cylinder to center 
	 port (C)
2.	Close high side valve (B)
3.	Open low side valve (A)
4.	Close the front seat of suction valve (E)

Charge liquid refrigerant into high side:
1.	Connect liquid side of refrigerant cylinder to center 
	 port (C)
2.	Close low side valve (A)
3.	Open high side valve (B)
4.	Mid-position valve (D)
5.	Mid-position valve (E)

Systemdruck überprüfen:
1.	Niederdruckventil (Dampf) schließen (A)
2.	Hockdruckventil (Flüssigkeit) schließen (B)
3.	Öffnen Sie dad Rückventil des Hochdruckanschlusses 
	 (D) des Systems
4.	Öffnen Sie das Rückventil des Ansauganschlusses 
	 (E) des Systems

Kältemittelgas in laufendes System einfüllen:
1.	Verbinden Sie den Dampfanschluss des Kühlmittelzylinders 
	 mit dem mittleren Anschluss des Manometers (C)
2.	Hochdruckventil schließen (B)
3.	Niederdruckventil öffnen (A)
4.	Schließen Sie das Vorderventil des Ansaugaschlusses (E)

Flüssiges Kältemittel zur Hochdruckseite wechseln:
1.	Verbinden Sie den Flüssigkeitsanschluss des 
	 Kühlmittelzylinders mit dem mittleren Anschluss des
	 Manometers (C)
2.	Niederdruckventil schließen (A)
3.	Hochdruckventil öffnen (B)
4.	Ventil in mittlere Position bringen (D)
5.	Ventil in mittlere Position bringen (E)

Recover refrigerant:
1.	Connect recovery unit to 
	 center port (C)
2.	Open low side valve (A)
3.	Open high side valve (B)
4.	Mid-position valve (D)
5.	Mid-position valve (E)

Pull vacuum:
1.	Connect vacuum pump to
	 center port (C)
2.	Use TLVCS valve core tool 
	 to remove cores for faster
	 vacuum. 
3.	Open low side valve (A)
4.	Open high side valve (B)
5.	Mid-position valve (D)
6.	Mid-position valve (E)

Kältemittel absaugen:
1.	Verbinden Sie das 
	 Absauggerät mit dem mittleren 
	 Anschluss des Manometers 
	 (C)
2.	Niederdruckventil öffen (A)
3.	Hochdruckventil öffen (B)
4.	Ventil in mittlere Position 
	 bringen (D)
5.	Ventil mittlere Position 
	 bringen (E)

Vakuum ziehen:
1.	Verbinden Sie die 
	 Vakuumpumpe mit dem 
	 mittleren Anschluss des 
	 Manometers (C)
2.	Ventileinsatzwerkzeug TLVCS 
	 verwenden, um Vakuum 
	 schneller zu ziehen. 
3.	Niederdruckventil öffen (A)
4.	Hochdruckventil öffen (B)
5.	Ventil in mittlere Position 
	 bringen (D)
6.	Ventil in mittlere Position 
	 bringen (E)

The various service and testing procedures below can be performed after the manifold gauge set has been installed as 
shown in the adjacent diagrams.

Die nachfolgend aufgeführten Wartungs- und Testverfahren können ausgeführt werden, nachdem das Manometer wie in den nebenstehenden 
Abbildungen angeschlossen wurde.
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Service Diagram & Parts List: 
Pro-Set Workingman’s 2 Valve Manifold

Item No. Part No. Description Qty.

1 MXPKWC End cap and label for valve handle 2

2 MXPKW Valve handle, end-cap, screw & label 1

3 MXPV Complete piston assembly for 
Triple-Seal 1

4 MXPVO O-rings for Triple-Seal piston valve 6

5 MXMH Hanging Hook 1

6 MX45TD 1/8" MPT x 1/4" M x 1/4" M 45˚ 
Dummy 1

7 MX45TC 1/8" MPT x 1/4" M x 1/4" M 45˚ w 
/ Core 1

8 MXC2 Protective storage / transport carrying case 1
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Pro-Set ® MANOMETER MIT 2 VENTILEN
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WARNING: Remove all hoses with care 
as they may contain refrigerant

VORSICHT: Trennen Sie alle Schläuche 
mit äußerster Vorsicht, da sie Kältemittel 
enthalten können
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